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Für funfzehn Pfennige

Text from Des Knaben Wunderhorn (The Youth's Magic Horn)
Set by Richard Strauss (1864-1949), op. 36, #2

Das Mägdlein will ein' Freier hab'n,
     

The maiden wants a suitor to-have,

Und sollt' sie'n aus der Erde grab'n,
      

and should she-one from the ground dig-out,
(even if she must dig one out of the ground,)

Für funfzehn Pfennige.

Sie grub wohl ein, sie grub wohl aus,
Und grub nur einen Schreiber heraus
Für funfzehn Pfennige.

Der Schreiber hatt' des Gelds zu viel,
Er kauft dem Mädchen, was sie will
Für funfzehn Pfennige.

Er kauft ihr einen Gürtel schmal,
Der starrt von Gold wohl überall,
Für funfzehn Pfennige.

Er kauft ihr einen breiten Hut,
Der wär' wohl für die Sonne gut,
Für funfzehn Pfennige. …
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